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KPEATUBHA OCOBUCTICTDb NTEPEKJTAJTAYA AK ®AKTOP
J]IAXPO"HHOi MHO)KHHHOCTI IEPEKJIAZIIB (HA MATEPIAJII
YKPAIHCBKHUX PETPAHCJIANIN TPAT'E/AIN B. HIEKCIIIPA)

Anomauia. /{na 0ocsacHeHHs A0eK8AmHOCMI XYOOHCHbO2O NepeKiady nep-
Womeopy, 8i00aneH020 3HAYHOIO YACOB0I0 OUCMAHYIEID, HEOOCMAMHIM € 8pPaxX)-
BAHHS MOBHUX | KOCHIMUBHUX XAPAKMEPUCTNUK uuLe agmopa nepuiomeopy. Baoic-
JUBUM YUHHUKOM AOEKBAMHOCMI Pempancaayill nocmae ocobucmicmes camozo
nepeknaoaua. Y cmammi 8UKIAOEHO pe3ylbmamu O00CHIONCeHHS, NPOBedeH020
I3 3aCMOCYBAHHAM KOMNIEKCY 3a2albHOHAYKOBUX | CHeYianbHUX, JIHS8ICTMUYHUX
i nepexknado3Hasuyux mMemooié aHa€i3y, OCHOBHUM 3 SAKUX € NOPIGHAIbHUL AHA-
Ji3 Yacoseo giooaneHux nepuiomeopie — mpaezeoit B. Illexcnipa Hamlet (1599) i
Macbeth (1605) ma ix ykpaincokux pempauciayin pi3Hux icmopudnHux nepioois,
asmopamu axux € M. Cmapuyoxui (1882), I1. Kyniw (1899), IO. Knen (1930),
JI. I'pebinka (1939), T. Ocomauxa (1930), b. Ten (1986). Mema cmammi — écma-
HOBUMU BNIUE KPeAMUSHOI ocobucmocmi nepexiadada Ha sudip cmpameeii nepe-
K1ady ma cmulb nepekiaoeHo2o meopy. Y cmammi oxapaxmepu3o6ano meopui
ocobucmocmi yKpaincokux noemig-nepeknaoauie mpaeeoiu Illexcnipa Hamlet
i Macbheth, cihopmosani ¢ XIX—XXI cm. nio eénausom KyibmypHO-iCMOPUYHOSO
KOHmMeKCcmy U JimepamypHo2o Cmuiio enoxu. /JociiodceHHs npooemMoHCcmpy8ano
énaue eubpanoi nepexiaoavem cmpamezii nepexnady — icmopusayii/apxaizayii
abo mooepHizayii/oomecmukayii — Ha CMUNICMUYHY B8aPiAMUSHICMb PIZHOYACO-
8UX PeMPAHCIAYI 4aco80 8i00aieH020 nepuiomeopy. Bzaemodis meopuoi mosHoi
ocobucmocmi nepekiaoaya 3 XyOOdCHIM MemoooM dAemopa, y pe3yiomami Kol
8i00y8aEMbCA OeWUPPYBAHHI CMUCTIE MA X 8IOMBOPEHHS YILIbOBOIO MOBOIO Uepe3
MOBHO-CMUNICMUYHI 3ACO0U nepek1alaya 3 BUKOPUCMAHHAM U020 GACHUX nepe-
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K1a0aybKux cmpameziti, 3yMOGNIOE CMUNICMUYHY BAPIAMUBHICNG MHOICUHHUX
PI3HOYACOBUX YKPATHCOKUX PemPaHCAAYILL.

Knrwwuosi cnoea: pempanciayis, OiaxpoHHA MHONCUHHICb NepeKa1adis,
Yinvbosa Kyibmypa, cmulb nepekaiady, 4acogo 8i00aleHull nepuiomeip, Kpeamueha
ocobucmicms nepekiaoaya.
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TRANSLATOR’S CREATIVE PERSONALITY
AS DETERMINANT OF DIACHRONIC PLURALITY
IN TRANSLATION OF SHAKESPEARE’S PLAYS

Summary. It is insufficient to take into account only the authors personal
linguistic and cognitive characteristics to achieve the adequacy of literary translation
of the time-remote original text. An important factor in the adequacy of retranslations
is the personality of the translator himself. The goal of the research is to demonstrate
the influence of the translator’s creative personality that determines his choice of
translation strategy and, accordingly, the style of the retranslated text. The article
provides the comparative analysis of time-remote original Shakespeares tragedies
“Hamlet” (1599) and “Macbeth” (1605) and their Ukrainian retranslations
by M. Starytsky (1882), P. Kulish (1899), Y. Klen (1930), L. Hrebinka (1939),
T Osmachka (1930), and B. Ten (1986). Besides this, the research methodology
incorporates general scientific methods of analysis and synthesis, induction and
deduction, observation and abstraction. The article focuses on the creative personality
characteristics of Ukrainian poets-translators of Shakespeare's tragedies, formed in
the XIX—XXI centuries under the influence of cultural and historical context and
literary style of the epoch. The research revealed the influence of the translator’s
chosen translation strategy — historization / archaization or modernization /
domestication — on the stylistic variability of diachronic plurality of time-remote
original texts retranslations. As a result of the interaction of the translator s creative
linguistic personality with the author s artistic method, the meanings are deciphered
and reproduced in the target language through the translators linguistic and
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stylistic means by using his own translation strategies, which determines the stylistic
variability of diachronic plurality of Ukrainian retranslations.

Key words: retranslation, diachronic plurality of retranslations, target culture,
translation style, time-remote original text, translator s creative personality.

IMocTtanoBka mpobuaemu. [lepexiag — e MHUCTENTBO, OCKUIBKH TEpeKia-
Jlad HaMaraeThCsl 3pO3yMITH TeKCT opuriHaiy (mami — TO) 1 cTBOPUTH KpeaTHBHY
KapTUHY WOTO TPAHCIATY MOBOIO TeKCTY mepekiany (mami — TIT). ¥ mpoueci nepe-
KJIa/ly, MAlO4{ CIIPaBy 3 PI3HUMHU KyJIbTypaMH ¥ €THIYHUMU IpyIlaMu, Nepexiagaqy
noTpiOHO MepeaTy 3aJayM aBTopa B HOBY KYJIBTYPY, JOAAI0YH MIap KyIBTYPHOT 4yT-
JMBOCTI Ta 0cOOUCTOT 0013HaHOCTI. MyNIBTHIUCIMILTIHAPHUNA 3B’ 130K MK Taly3siMU
MePEeKIIaJ03HABCTBA, [ICUXOJIOTIE€I0 T4 KOTHITUBHUMH HayKaMH, SIKI CTalId aKTyallb-
HUMH Ta BIAIrPaIN 3HAYHY POJIb Y MPOLieci KPeaTUBHOTO BiATBOPEHHS MEPILIOTBOPY,
MOCUJTIOEThCS B ocTaHHI poku (Munday, 2012). Vince (2005) po3risnaB nepexiia
SIK IPOLIEC TICUXOJIIHIBICTUYHOTO (hOPMYITFOBAaHHS, 32 TOTIOMOTOIO SIKOTO MepeKIaiay
BIITBOPIOE 17IEHHUIN 3MICT I1JIbOBOIO MOBOIO.

OckiIbKM Nepekyaa Xy10XKHIX TeKCTiB MPU3HAYSHUN JIUIsl €CTETUYHOTO 3a]10-
BOJICHHSI YATauya, TO JUISI JOCATHEHHS aJeKBaTHOCTI XYIOXKHBOTO IMEPEKIIaay Iep-
IIOTBOPY, B1IJJAJIEHOTO 3HAYHOIO YaCOBOIO TUCTAHLIEI0, HEJOCTATHIM € BpaxyBaHHs
JIMIIIE MOBHUX 1 KOTHITUBHUX XapaKTEPUCTHUK aBTOpa MEPIIOTBOPY Ta aBTOpa MOTO
perpaHcisaniil. BinbmiicTe nmepekiajalbKuX 3aBJaHb BUMAara€ TBOPUOTO IiJIXOTY
nepexiagayda, no3sK Mnepeksianady MOBUHEH BIITBOPUTH Bl KyJIbTYpH, 1Bl MOBH, a
iHOM1 ¥ /1Ba aOCOMIOTHO Pi3HI CBITOMISAM. Te, 0 B OTHOMY KOHTEKCTI MOXe OyTH
NPUAHSATHAM, B IHIIOMY MOKe OyTH HemopedyHHM. Tok OCHOBHE 3aBIaHHS Iepe-
KJ1a/1aua — BUKOPUCTATH Pi3HI NepeKiaalbKi CTpaTerii i TaKTUKU JJIs JOCATHEHHS
aJIeKBaTHOCTI NEpeKIIay Ta 30epertTu Te came 3HaueHHs, sike OyJI0 3aKiaJieHe aBTo-
poM nepuioTBopy. Ha oMy etari TBopya iHAMBIAyalbHICTh Nepekiiagaya HabyBae
3HAYHOI Baru.

AHagi3 ocTaHHIX Aoc/aizkeHb i myOaikaniid. [CHYIOTh pi3HI TOIISIM 1IOJ0
TICUXIYHOTO JIOCBIAY MepeKIiaiadya B mpoleci nepexaagy. ¥ ncuxoaoriyHOMY paKkypci
OCOOUCTICTh — 1€ CYKYIHICTh OpPraHi30BaHUX 1 CTIKUX BIACTMBOCTEH Ta MeXaHi3-
MiB, 110 BIUTMBAIOTh HAa B3a€MOJIIO Ta aJaNTaIlifo 0 HABKOJHUIIHHOTO CEPEIOBHUIIA,
BKJIIOYAIOUM BHYTPILIHBOICHXiIYHE, (i3uyHe Ta couianbHe cepenosuile (Larsen,
Randy, Buss, 2008, c. 4). Hanpukinmi 80-x pokiB XX ct. y npamsx [. Onmopra
(1937), P.-b. Kerrena (1990) Ta iHIIMX MCHUXOMIHTBICTIB 3A1HCHEHO CIIPOOy OOTpyH-
TyBaTtu (hakTOpHYy Teopito puc ocodbucrocTi. OCHOBHA ii 171es MOoJsArae y Tomy, o
BCI CYTTEBI IICHUXOJIOT1YHI i TOBEIHKOBI BIIMIHHOCTI 000B’13KOBO (DiKCYIOTh MOBa
1 MOBJIEHHS, TO’K TOOYTOBI Ta JIITEPATypH1 BUCIOBJIEHHSI, 10 XapaKTEePHU3YIOTh JHO/I-
CBbKY 30BHIIIIHICTb, BI10OpaXxaroTh apo ocoducrocti. [I’sTudaxkropra Mmonens oco-
oucrocti, aBropami skoi € I1. Kocra Ta P. Mak-Kpeii (1996), 3a0e3neuye emnipuyne
y3arajibHEHHsS KoBapialiii puc 0COOMCTOCTI; y Hilf 32 OCHOBY B3SITO TBEpAKCHHS,
10 MOBHY OCOOHCTICTb (OPMYIOTh: ekcmpasepcis (BTSITHYTICTb): TOBAPUCHKICTH,
HaMOPUCTICTh a00 CIOKIiH, MAaCUBHICTh; 0obOpo3uunugicms (IIPUEMHICTB): 10OpPOTa,
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JoBipa, Teryiora abo BOPOXKICTh, €roi3M, HeZIOBipa; cymainHicmsy (HaIiWHICTB): opra-
HI30BaHICTh, IPYHTOBHICTh, HaJIIHHICTh a00 0e3TypOOTHICTh, HEAOAICTh, HEHATIH-
HICTB; eMoyitina cmadinbHicmb: PO3CIA0IEHHS, YPIBHOBAXKEHICTh, CTIHKICTh ab0
HEUPOTU3M — HEPBO3HICTh, MPUTHIYEHICTh, PATIBIMBICTh, HEBPOTHU3M; K)IbMYp-
Hicmb, 8i0Kpumicmes 00 00c6idy: CTIOHTAHHICTh, KPEaTUBHICTh a00 OOMEKEHICTH,
TePECIuHICTh, BYy3bKICTh 1HTEpECiB. YKpaiHchkuit icuxomHrsicT JI. 3acekina (2007)
BU3HAYA€E TAKy CTPYKTYPY TBOPUOI 0COOUCTOCTI, SIKa BKIIOYAE: KOCHIMUBHUU KOMNO-
Henm (MOBHI 3HaHHS, 3/1I0HOCTI 1 KOMIIETEHTHICTh, MOBHI CTpaTerii Ta MOBHY Kap-
TUHY CBITY); emoyitinutl komnonenm (ComialibHi, 610I0T14HI Ta ICUXOJIOTIYHI eMOIlii);
momueayitHull komnonenm (MOBHI 11111, MOTHBH, HACTAHOBH Ta IHTEHITIOHAIBHICTB ).
O. Mazyp (2011) xapakrepu3ye TBOpUYy OCOOHUCTICTH MepeKiaada 3 MO3UIiid KOH-
TEKCTiB, PEJICBaHTHHUX JUISI KOMIUIEKCHOTO BUBYEHHS OCOOMCTOCTI, BHOKPEMITIOIOUH
KOHTEKCTH ocobucmi (6iorpadiunuii Ta npodeciifiHuii 3 yciM JOCB1I0M, HABUYKAMH,
MOpaJbHO-ETUYHUMH HOPMaMH, 3alIUTaMU Ta HACTAHOBAaMH), KOHTEKCTHU K)/Ibmypu
(MHUCTEUBbKUH, CBITOTIIATHUN, €THIYHUM, PENITIHINA, a TAKOK KOHTEKCT IEBHOT MOB-
HO1 CUTYyaIlil) 1 KOHTEKCTU peanbHoi Oitichocmi (TIOTITUIHUN, EKOHOMIYHUHN, COITi-
aJIbHUH Ta ICTOPUYHHIA).

[Tepeknanad, sK 1 KOKHUN MHUTEIb, HE ICHYE B TI03a4aCOBOMY BUMIpI, a HaJIe-
KUTh CBOIN €MOCi Ta B3aEMOJIi€ 3 TIEBHUM COIIIOKYJIBTYpHUM cepenoBuiiem. Corri-
OKYJIBTYPHI IIIHHOCTI Ta HOPpMHU (POPMYIOTH KOHIIEIIIF0 HOTO TBOPYOCTI, 110, CBOEIO
Yeproro, MOKe BIUTMHYTH Ha CIOCi0, y SIKOMY 1HIUBIAyaJIbHUI CTHIIb MEpeKiiaiada
MOEIAHO 3 XYAOKHIM METOIOM €TIOXH 1 YTIJIEHO B JIITEPAaTypHOMY HapsiMi, 10 SIKOTO
HaJeXuTh nepekian. [Ioka3oBUM y 1[bOMY acIeKTi € CHHTE3 XYIO0KHBOTO METOAY
€MOXHW Ta 1HAMBITYaJbHOTO CTHUJIIO TIEPEKIaay, IO 3yMOBIIOE€ BapiaTUBHICTH MHO-
KUHHUX PI3HOYACOBUX YKpATHCHKHUX peTpaHcisiiil TBopiB B. Illekcmipa, menespis
CBITOBOI JIITEPATypH, SIKI € OKPEMHUM HAIIPSIMOM JTOCTIHKEHb K Y PaKypci IMIEKCIipi-
aHM, TaK i B rayry3i nepexnago3nasctsa (boiiko, 2021).

OnHak HeOCTAaTHE TEOPETUIHE OOTPYHTYBAHHS CHCTEMHOTO MiIX0Ty Y BH3HA-
YeHHI YMHHUKIB, 110 3yMOBIIOIOTH J1aXpOHHY MHOXXHHHICTh TEPEKIaIiB 4acOBO
BI/IJIaJIEHOTO MEPIIOTBOPY, CEPEIl AKX KPEaTHBHIN 0COOMCTOCTI MepeKIiaiaya Hajie-
KHUTb TPOBIAHA POJIb, YCKIIAIHIOE MOKJIMBICTD NEpeA0auyuTH UM MOSACHUTH OKpeMi
MepeKIaaIbKi pileHHs, Kl € ado ycninmHuMu, a00 HeBaanuMu. He3pakaroun Ha
3HAUHY KUTBKICTh HAalPaIlOBaHb Yy Cy4acHi TPaHCIATONOrIT o0 BUOOPY cTpaTerii
BIITBOPEHHS XyJI0KHBO-ICTOPUIHUX TBOPIB 3aC00aMH IIJTLOBOT MOBH, AKTYaJIbHOIO
nocrae npobieMa KpeaTHBHOT 0COOMCTOCTI MepeKIIaaya sik BUPIIIaJIbHOTO YHHHHKA,
10 BU3HAYA€ TOW NULSIX, IKM BUOMPAE TIEpeKyIaaady Imi1 yac po3B’si3aHHS CKJIATHOTO
3aBJIaHHS y TPOIIECi MepeKiaay YacoBO BiJAJICHOTO MEPIIOTBOPY, — AOCATTH TaK
3BaHOI TemmnopanbHOi exkBiBasieHTHOCTI TO 1 TII.

MeTo10 CTATTi € BCTAaHOBJICHHS BIUIMBY KPEAaTHMBHOI OCOOMCTOCTI IMepekia-
Jada Ha Woro/ii BuOip crTparerii mepekiaagy 1, BIAMOBIIHO, CTUIb MEPEKIaIEHOTO
TBOpY. JlocsATHEHHS MeTH Tepea0dadae po3B’si3aHHS TaKUX 3aBAaHb: OXapaKTEpH3y-
BaTH TBOPYi OCOOMCTOCTI YKpaiHCHKUX MOETIB — mepekiaaadiB Tparediit [llexcmipa
Hamlet i Macbeth, chopmoBani y XIX—XXI cT. mig BIUIMBOM KyJIbTYpHO-ICTOpHY-



KPEATUBHA OCOBUCTICTD IMEPEKJIAJIAYA SIK ®PAKTOP JIAXPOHHOL. .. 45

HOTO KOHTEKCTY 1 JIITEpaTypHOTO CTUIIIO €MOXHU; MPOAEMOHCTPYBATH BILIUB 00pa-
HO1 TepeKiIajadeM CTparerii mepekinaay — icropusalii/apxaizamii abo MoaepHiza-
1ii/moMecTuKanii — Ha CTWJIICTUYHY BapiaTUBHICTh PI3HOYACOBUX PETPAHCIIALIN
4acOBO BiJJAJICHOTO MEPIIOTBOPY. MaTepiajnoM q0CaiIKeHHsI CITyTyBaJIn: Tpareais
B. Illekcnipa Hamlet (1599) ta ii ykpaiHChbKi peTpaHCsLii pi3HUX iICTOPUYHUX MEpi-
oniB, aBropamu sikux € M. Crapunbkuii (1882), I1. Kymim (1899), FO. Knen (1930),
JI. T'pebinka (1939), Ta Macbeth (1605) y nepexnani I[1. Kynima (1900), T. Ocbmauku
(1930) 1 b. Tena (1986).

Bukaan marepiaay. KpeatnBHy 0COOHMCTICTh mMepekiajada, KU TaKOX €
TBOPLIEM XyJA0KHBOT'O TEKCTY Ha PIBHI 3 aBTOPOM, XapaKTepU3y€e THUIIOBUMN JIUIIE JIJIS
HBOTO Pi3HOBU/I BepOaIbHOI MOBEIHKH B MEKaX BIACHOTO 1H/IMBITyallbHO-KPEaTUB-
HOro mepekiany. [HANBIAyanbHO-KpEaTUBHY INEpeKiIaallbKy MaHepy penpe3eHTY-
F0Th MOBHO-CTHIJTICTUYHI OCOOJIMBOCTI TEKCTIB MEPEKIIAiB 1 BepOai3oBaHi OMUHUII
KYJIBTYpHOTO TpaHcdepy, 10 BiAOOpakaroTh HE JIMIIIE PIBEHb BOJIOIIHHS MOBOIO
OpUTIHAIlY YM TIEPEKJIaay, a ¥ HaJIeKHICTh JO MEBHOI MEePEKIaAabKOl IIKOIH YK
enoxu. OTxe, KpeamugHny ocodoucmicms nepekiaoaua — BepOANI30BaHy 1HIMBI-
JyalbHO-KPEaTHBHY MEPEeKIIaAalbKy MaHepy MEBHOTO MepeKiagada — peani3oBaHo
B TEKCTOBOMY MPOCTOPI MEPEKIaay depe3 Hallp CTaluX, XapaKTepHUX JIUIIE IS
HBOTO MOBHO-CTHJIICTUYHHX 3aC001B 1 MEPEKIAAALBKUX CTPATETiH, SKi BUPI3HAIOTh
Horo MaHepy NepeKyaay BiJl PEIITH IMepeKIiaadiB.

IT’ecu Benukoro apamarypra lllekcnipa Hanucani B kiHii XVI — Ha novaTky
XVII crt. 1 HanmexaTh 10 cKapOHUIIl CBITOBOI JlitepaTypu. B Ykpaiui penentiiis TBOp-
yocti Hlekcnipa nounnaerbes aume B 40-x pokax XIX cT. 1 moB’s3aHa 31 cnenudi-
KOIO HaI[lOHAJIBbHOI CaMOCBIZOMOCTI Ta, BIATIOBIAHO, 13 caMOiAeHTU(IKAIIEID HAITii.
Tropu Illekcnipa HeOAHOPA30BO MEPEKIIaIaIN YKPAiHCHKOIO MOBOIO, ajie BOHH IPO-
JOBXKYIOTh OyTH BUKJIMKOM JIJIsl Cy4acHUX mepeknanaqiB. Kiapka peTpancisiii Toro
CaMoro XyJI0KHbOTO TBOPY CBi4aTh MPO HOTO MOMYJSPHICTh 00 MTHMOOKHUI 3MICT,
KU MOJKHA TPAKTYBaTH [1O-PI13HOMY.

VY nmyci TpaaMuiiHOTO HIMEUBKOTO0 POMaHTU3MY OcCTaHHbOI uBepTi XIX cT.
M. Crapunbkuii NparHyB TBOPUTH BHCOKHH CTHJIb, JOTPUMYIOUHCH OPHUTIHAIY,
MO€HYIOUN TOYHICTD MEPEKIaTy 3 HOr0 OpraHiyHiCTIO, IPUPOIHICTIO, Ta TOYHO Bij-
TBOPIOBAB HE JIMIIIE CBOEPIAHICTH 3MICTY, a i hopmu. Ilepexnanainpka MisUTBHICTH
Crapunpkoro Bi0yBanacs y TSKKUX CyCHUIbHUX YMOBaX, KOJHM HE BCE, 1[0 MOXKHA
OyJ10 pOCIiCHhKOMY MUChbMEHHUKOBI, JJO3BOJICHO OYJ10 YKpaiHChKOMY: CKENITUYHE CTaB-
JICHHS 10 €CTETUYHUX MOXKJIIMBOCTEH YKpaiHCHKOT MOBH, HEUHUCIICHHICTh YATAIBKOT
ayuTopii, HECBIOMICTh YKpaiHChKOi iHTemireHmii. MoBHe HoBaTopcTBO CTapHIlh-
KOTO MPOCTEKYEMO Yy BUKOPUCTAaHHI BCHOTO OaraTcTBa BOJMHCBHKUX 1 MONICHKHX
JIEKCUYHUX 3aC001B, K1 PO3KPWIH ITTHOMHY 3HAHHS MUChbMEHHUKOM HapOJIHOT MOBH;
y MaiicTepHOMY BOJIOAIHHI BIpIIOBAHOKO (POPMOIO MOPSA 13 HEAOTPUMAHHAM MPHH-
LIy €KBUIIHEAPHOCTI; y MIMPOKOMY CIIEKTPi BXKUBAHHS OKa310HAJI3MiB, apxai3MiB
1 HEOJIOT13MiB.

HistmenicTh 1. Kymima BiZHOCSATE 0 TPETHOTO €TaIy €MOXH POMaHTH3MY, JIJIs
SIKOTO XapaKTepHI BUCOKHM CTUJIb 13 HOT0 IIMPOKOIO MATITPOIO XYIOXKHIX MPHIAO-
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MiB, TagocoM, MiAHECEHICTIO TOJOBHOTO Iepos Ta aKLUEHTYBaHHSA MUTAHHS HaIlio-
HaJIbHO1 cBioMocTi i ayxy. [1. Kymimn y cBoili MOBHI MaHepi €10 MepeyCKIaHIB
TeKCT 0167ei3MaMu, poCisiHI3MaMH, LIEPKOBHOCIOB’ THCHKUMH 1 CTapOyKpaiHChbKUMHU
CJIOBaMH, KOJIOKBIaJi3MaMH, PO3MOBHUMH 1 JIIaJIGKTHUMH CJIOBAMH, 110 MPOUKTO-
BaHO HE JIMIIIE €M0X010, a i HAMaraHHsIM BiIME)XYBaTH YKPAiHCHKY MOBY SIK OKpEMY
1 CaMOCTIifHY MOBHY cucTeMy. BiH 3MiHMB 3By4aHHS 1 HAallMCAaHHS BJIACHUX IMEH 1
HalyJacTile BAAETHCS 10 CHHTAKCUYHOTO YIOAIOHEHHS Ta OyKBalIbHOTO MEPEKIaay
(KampKyBaHHS).

[IpencraBuuk HeoknacuuusMy lO. Knen nepeOyBaB Ha 3acanax 30epexeHHs
PUTMOMEJIOANKY Ta 3MICTY TEKCTY, CXUJISIFOUUCH 0 PO3MOBHOI 3ayIIIEBHOCTI U CITi-
BY4Oi MENOAIMHOCTI MOETUYHOI (hpas3u, 1110 CTAHOBUTH O3HAKY MOT0 BJIACHOTO IOE-
TU4yHOro ctuito. [lepekianady yHUKHYB CKIIQHOTO CUHTAKCHUCY, TICEBIOHAPOIHOCTI
Ta HaJMIPHOTO 3all03WYEHHS CIIiB. BUCTymaioun npoTu mMTy4yHOCTI W Bynbrapu3arii
MOBH TI€PEKJIAY, BiH OLIBIIE CXUIISETHCS A0 KOJIOPUTHOTO HAPOIHOTO BUpa3y, HAIli-
OHAJILHO 3a0apBIIEHUX BiMOBIIHUKIB, CHHOHIMIYHHUX Ta aHTOHIMIYHUX MPUKMETHH-
KiB, TIOPIBHSHHS, KOHKPETHU3AIlll 3Ha4Y€Hb OpUTIHATY, Tepudpasy, 3HaXoaI9u OLTBIIT
MIPOCTH BiIOBITHUK.

T. Ocbmauka y cBOil TBOpUiii MaHepi HaOIMkKae yuTada 10 0ApOKOBOI €MOXH
[Hlekcmipa, CTBOPIOIOYM €MOLIMHO aJ€KBATHUM Nepekial, AKUid Bpakae NIMOMHOIO
BHCOKOTO CTHITIO 1 0€3M0CEPETHICTIO IEPCOHAXKIB, 1110 MTPOSBIISETHCS Y 3HUKEHO-PO3-
MOBHIM JIEKCHIII Ta HAaTypaliCTUYHIN BYJIbrapHOCTI MaiiianHoro 6apoko. JloTpumy-
I0YKCh 3aKOHIB YKPaiHCHKOTO CJIOBOTBOPY, MEpEKIaaady YBOAUTH Yy MepeKyaja LTy
HU3KY 1HIUBIAyaJIbHO-aBTOPCHKHUX HEOJIOTI3MIB, JIGKCHUHUX apXai3MiB, 1aIeKTHUX,
HEHOPMATUBHUX 1 PO3MOBHUX IPaMaTUYHUX (OPM, 110 BUPI3HSIE KPEaTUBHUI CTUIIb
nepekiaay OcbMauky, BOJHOYAC CTBOPIOIOYM IE€BHY BaKKICTh CHPUHHATTA TEK-
cty. [IpuHIIMIOBUM MOJIEPHI3aTOPCHKUM TIEpeKIaaabKuM npuiiomoM OCbMavKu €
yacTe BiUyKE€HHsS (opMHU cioBa (apxaizaiis JEKCHKH, aBTOPCbKI HEOJOTi3MH) Ta
MIOCJI1IOBHE BUITYYEHHS CJI0Ba 31 3BUMHOTO CIIOBECHOTO PSINTY, 1110 CIIPUSIE CTBOPEHHIO
Herepen0adyBaHUX OOpPa3HO-CMHUCIOBHX 3B’SI3KiB, NMPOOYDKYE YMTAIbKY YABY,
3a0e3medye HECIONIBaHICTh 1 CBIXKICTD CIIPUHHATTS CJIOBECHOT TPH.

HeoGapoxoBuii ctunb nepeknanis JI. ['pebinku y nepion nocnabieHHs pycu-
(dikarii, mo 3aKIHYMBCS «PO3CTPUITHUM BIIPOHKCHHIMY, XapaKTEPHU3Y€EThCS PO3-
MOBHOIO YKPaiHCHKOIO MOBOIO 3 IIPOCTOPIYHUMU CIIOBAMU Ta BUPA3aMH, BYJIblrapu3-
Mamu 1 jaiikamu. KpeatuBHa MaHepa nepekiagada Oysi€e BUCOKO €KCIIPECUBHUMU
pUTOpUYHUMU BirypaMu (pUTOPUYHI 3BEpTAaHHS, PUTOPUYHI 3alUTAHHA) 1 TPOIAMHU
(metadopa, rinepooma, nepcoHidikaris).

[epeknananpka podora b. Tena nag ’ecamu Llekcnipa po3novanacs y 70-x —
Ha nmovarky 80-X pokiB. Y BiATBOpeHHI nepmoTBopy b. Ten npuainsas yBary He quiie
cnenudiii nepioTBopy, a if 3aKOHOMIPHOCTSIM Ta 0COOIMBOCTSAM YKPATHCHKOT MOBH
Ta TpamuiiiHii Bepcudikamii. [lepexnaan Tena HaOynu MKMPOKOTO PO3rojoCcy B
VYkpaini, ycbomy Pansucskomy Coro3i Ta 3a KOpZAOHOM 3aBASKH HOTO BUCOKIH mepe-
KJIaJlallbKiii MalCTEPHOCTI, MPUPOTHOCTI MOBHOTO 3ByYaHHS Ta 30€PEKEHHIO KOM-
no3uIiHO-cTPYKTypHUX ocobmuBocteit TO. KpeatuBna manepa Tena Big3Haua-
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€TbCS IMIUIEMEHTAIII€I0 PO3MAITTS CTHIIICTUYHUX 3aC001B, OCOOIMBOIO Iepeayeto
IMEHHHKIB Y KJIMYHOMY BIIMIHKY, JOOOPOM CTHUJIICTUYHUX BIJIMOBITHUKIB, BHUKO-
PUCTAaHHSAM MPUIOMY CTHIIICTUYHOTO MiJICHJICHHS, BIITBOPEHHAM YCIX 3MICTOBHUX 1
XYJIO’)KHIX PO3JI0TUX MeTaop Ta 0COOIMBOCTEH MOBHM NMEPCOHAXKIB, 11O BKa3ye Ha
HaMaraHHg MaKCUMAaJIbHO OJHM3BKO BiATBOPUTH creU(}iKy NEPIIOTBOPY Ta JOIMOB-
HUTH TIPOCTOPOBO-YACOBHI KOHTHHYYM Ha PiBHI KOHTEKCTY. Te€H IOTpHUMYETHCS
MIPUHIIMITY JIEKCUYHOI BiIOBITHOCTI, BIAIOYHCH JI0 CIIOBOTBOPEHHSI Ta ()OpMATBHHUX
€KCIIEpUMEHTIB, YHUKaIOUW nieprdpa3yBaHHs (TOBHUX a00 YaCTKOBUX (ppaszeosoriy-
HUX €KBIBaJICHTIB) Ta iMiTalii (PyHKIIOHATHHUX aHAJIOTIB).

B3aeMonist TBOpYOi MOBHOT OCOOMCTOCTI TMepekiiagada 3 XyJ0KHIM METOIOM
aBTOpA, Y pe3ysbTari Kol BiIOyBa€eThCs Nemn(pyBaHHS CMUCIIB Ta iX BIATBOPEHHS
LLJTOBOIO MOBOIO Y€pe3 MOBHO-CTHIIICTHYHI 3aCO0M TIEpeKyIagada 3 BUKOPUCTAHHIM
HOro BIACHUX MEpeKNIaJalbKUX CTPATerid, 3yMOBIIOE CTUJIICTUYHY BapiaTUBHICTh
MHOXXHHHUX PI3HOYACOBHX YKPATHCHKHMX PETpPaHCIAINA. Y TMporeci Mepexiany,
NepeayciM 4acoBO BiJIAIEHOTO MEPUIOTBOPY, BiIOYBA€THCS OKPEMUIL MPOLIEC AEKO-
JyBaHHS HAa KOXXHOMY PIBHI 3a JIONIOMOTOKO TepeKIafalbKuX TpaHcopmarin, y
pe3ynbTari 4oro XyJ0XKHi CTpaTerii aBTopa TakoK HaOyBalOTh CTAaTyCy 1HAMBITyallb-
HO-TIepeKIananbkux. KpearnBHa 1HIMBIMyanbHICTh MIepeKiIanada sk penumienra TO
Ta BignpaBHuka T1I po3kpuBaeThCs Yepe3 MHOKMHY Ta PI3HOMAHITHICTh BUKOPUCTA-
HUX HUM MOBHHUX 3aC001B y TEKCT1 MEpeKIIay.

Jns imocTparii BUIIEBUKIAJCHOTO PO3IVIIHEMO PETpaHCcislii (parMeHry 3
Tparenii «MakGet» (akt I, ciena VII) nepen BouBcTBOM JlyHKaHa, y sikomy MakOet
YCBIJIOMJIIO€ MTOTEHIiIIHY HEB1IBOPOTHICTH MOKapaHHs 3a TAKUM 3JI0UMH:

W. Shakespeare: If it were done when ’tis done, then twere well, it were done
quickly. But in these cases we still have judgment here, that we but teach bloody
instructions, which, being taught, return to plague th’inventor.

1. Kyaim (1900, c. 76): Konu — 6 6ono, ak 3pooumuca, ii CKIH4U10Cb, MO i
0oope — 6. Ce 6yna 6 kopomka cnpasa. Ta Hi, y cux 8unaokax mu we mym caii cyo
3HAXOO0UM; MAK wo Ul 8i00ydem Kpieagy NEKYUIO, B0HA 3A71€080 Uje BUBYEHA, 8ep-
Maemuvcsi, Wob Myuums yuumens.

T. Ocbmauka (1900, c. 76): Illo6 nuw hizuunum edapom éce cKiHuumu —
CKIHUUB Ou 8ce 3a Mumy, 60 cyo 3a ye i mym mu maemo. I minoku Kpueagy 1eKyiro
MU CHpUIMEMO, MO NAOAE 80HA, MO8 KApa HAUMIOMIWA HA 20108y MO20, XMO HAC
HaBYUS.

B. Ten (1986, c. 376): Axou xineysv 6y8 ycoomy KiHyem, mo wum ckopiut 6u
CmManocs ye, mum Kpawje, ma cyo uexkac Hac i 8 ybomy ceimi. Kpusasuii snouun
3a624C0U 00 3MOYUHUYS EPMAEMBCAL.

VY mepexnanmi I1. Kymima, sikuii XapakTepu3yloTb NMEPEBaKHO SK TOCITIBHUM,
CMHCIIOBY ainto3ito If it were done when tis done eKCIIIKOBaHO IUISIXOM mepud-
pasu 3 BUKOPUCTAHHSAM KOHKpeTH3allii inventor (yuumenv), JOTIYHO TIOB’S3aHOIO
3 KOHTEKCTHOIO 3aMiHOMW0 teach bloody instructions (8i00ysamu Kpieagy NEKyuio).
VY nepexknani T. OcbMa4yky BUKOPUCTAHO TPUIOM CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY ([L]06 nuw
@izuunum 8dapom 6ce cKinuumu) IO Al€cToBa do 13 3aMiHOKO TpOIeCy (pobumu)
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HacHiaKoM (ghizuynuii yoap), Mo sSKHaWKpaiue nepeaae 3mict. IMoBipHO, mepekia-
nad 3BepTaBcs o nepekiany I1. Kymima 3a BiamoBimHUKamMu y BHMAAKY 3 bloody
instructions (kpueasa nexyis). b. TeH BIATBOPIOE allt03i10, 3BEPHYBIINCH 10 TEMH
yacy (vum weuowe, mum Kpawje), i eKCIUTIKY€ 3arallbHUi CMHCI alto3ii MIJITXOM
nepugpasu. [Ipocrexyerbes 38’5130k bloody instructions Ta HOro CMUCIOBOTO PO3-
BHUTKY (3704uH) i KOHTEKCTHOI 3aM1HU inventor (3104uHeyy).

[Mupoko Bimomuii MmoHomor ['amiiera o be or not to be... 3 oqHONWMEHHOT Tpa-
renii B. [lekcmipa (akr 111, cuiena I) y pi3HUX YKpaiHCHKHX MEPEKIIaiax TEX HaJae
Marepiai A aHajii3y KpeaTHBHOI 0COOMCTOCTI epeKyiaiayiB.

W. Shakespeare: 7o be, or not to be — that is the question: Whether ‘tis nobler
in the mind to suffer / The slings and arrows of outrageous fortune / Or to take arms
against a sea of troubles, And by opposing end them.

M. Crapunbknii: ZKumu uu ne srcumu — Oco wo cmano pyoa. Ll]o wnaxem-
Hiw, Yu npuiimamu i kaminna, 1 cmpinu / O0 n1uxoi, Hagicnoi doni, Yu noecmamu
Ha me mope myzu / U mum noscmannsam ece ckinuumu pasom?

II. Kynim: Yu oymu, uu ne Oymu, om numannusn! [l{o énazopoouiuie 6 oyuti:
mepnimu / Ipawi i cmpinu 3nowoi popmynu, Yu 30ynmysamucsa npomus mops
myu / | oynmyeanuam im Kineuv 3pooumu?

1O. Knen: Yu scumu, uu ne scumu — oco numanna, [ljo ona oywii wnaxem-
Hiwe: mepnimu / Bci cmpinu i kaminna 3101 0oni / Yu épas noecmamu npomu mMopsi
myk, Im kpait noxnasuiu?

JI. I'pedinka: Yu Oymu, uu ne Oymu — oco numannsa. [ljo onazopooniwe?
Kopumucw ooni / [ 6inv 6i0 cocmpux cmpin it mepnimu, A yu, 3imHyemucs 8 2epui
3 mopem nuxa, Iloknacmu Kpaii iiomy?

Ha nekcuuHoMmy piBHI SIK BIANMOBIJHUKHU JO OPUTIHAJIBHOTO MAi€CIIOBa fo
be 6aunmo miecioa 6ymu (I1. Kymim, JI. I'pe6inka) 1 ocumu (M. Ctapuubkuii,
10. Kiien); no imenunuka question — imennuk numanns (I1. Kymim, . Kien,
JI. T'pebinka) 1 acomiatuBHUM BapiaHT cmano pyoa (M. CTapuibKuii); MpUKMET-
HUuKa nobler — npukmetHuku 6nacopooniute (I1. Kynim, JI. I'pebinka), wiaxem-
niw(e) (M. Crapunpkuii, FO. Knen); imennunka mind — imennuk oywi (I1. Kymim,
1O. Knen) i BincyTHicTh BinnoBigaukiB (M. Crapunbkuii, JI. ['pebinka); mo miec-
noa to suffer — niecnosa mepnimu (I1. Kynim, ¥O. Knen), nputivnamu (M. Ctapuiisb-
kui) 1 kopumucs (JI. I'pebinka); imennuka slings — imennuk npawi (I1. Kynim),
MeToHIMIUHUHN BapiaHT kaminnsa (M. Crapunbkuii, FO. Knen) 1 BigcyTHICTB Bif-
noBinauka (JI. I'pebGinka); 10 MPUKMETHHKA outrageous — IPUKMETHUKH 3110Uj0i
(IT. Kymim), 3z0i (FO. Kiien), moasiitHe o3HadeHHs auxoi, Hasicnoi (M. Ctapuiib-
kuil) 1 BigcyTHicTh BinmoBigHuka (JI. I'pebiHk); mo iMEHHUKA fortune — iMeH-
uuku popmynu (I1. Kymim) 1 ooni (M. Crapunekuid, FO. Knen, JI. I'pebinka); mo
CIOBOCTIONYYEHHS to take arms — niecnoBa e30yumysamucs (I1. Kymimn), nos-
cmamu (M. Crapuupkuii, FO. KieH) 1 coBoCTONlydeHHS 3imHY8UUCL 8 2epyi
(JI. I'pebinka); no imennuka troubles — imennuk qux(a) (JI. I'pebinka), merado-
puunnit Bapiant myy (I1. Kymimr), acomiatuBHi Bapiantu myx (FO. Knen) 1 myeu
(M. Crapumnbkuii); 10 CIOBOCTIONYYEeHHS by opposing — IMEHHUKHA OVHMYBAHHAM
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(IT. Kynim), mum noecmanuam (M. Ctapuipkuii) i BiICYTHICTh BiJIIOBITHUKIB
(FO. Kunen, JI. I'pe6inka); no miecioBa end — aiecnoBo ckinuumu (M. Ctapuiib-
Kuit), cnoBocnonydeHHs kineysb spooumu (I1. Kynim), kpati noxraswu (YO. Knen),
noknacmu kpati (JI. I'pebinka); 1o 3aiiMeHHUKA them — 3aiMEHHUKA MHOXKHUHU iM
(IT. Kymim, 0. Knen), 3aitmennux onuunu tomy (JI. I'pebinka) 1 acomiaTUBHUIMA
BapiaHT gce (M. CTapuIlbKuii).

OxpiM OIMCaHMX BUIIE IEKCUYHUX BiAMOBIIHUKIB, CIIOCTEPIraeMo Taki 3CYBU:
obOctaBuHa Micts in (the mind) ctae obcraBuHoro Hanpsmy o0is (FO. Kien); kineup
JPYTOTrO 1 TPEThOTO PAIKIB MOEIHAHO B €IWHE CIOBOCIIONYUEHHS KOPUMUCH Q0TI
(JI. T'pebinka); y cmoBocnofydeHHi slings and arrows mepecTaBICHO MICIIMUA KOM-
noHeHTU — cmpinu i kaminua (FO. Knen); BiicyTHICTh BiNOBIAHUKA IO CI0Ba slings
KOMIICHCOBAaHO HATHITAHHSIM CXOXHUX acorlaii — 6iie 6io eocmpux cmpin (J1. I'pe-
OiHKa); JOAAaBaHHS MiACHIIOBAYIB 3MICTY — 6Ci CIMpInU i KAMiHHA [...] 4u épa3 nos-
cmamu (YO. Knen) 1 ece ckinuumu pazom (M. CTapunbKuii).

BucnoBku. JlocnimkeHHs, MpoBeIeHE 13 3aCTOCYBAHHSIM KOMIUIEKCY 3aralib-
HOHAYKOBHUX 1 CHEIIaJbHUX, JIHTBICTHYHHUX 1 MEPEKIIaI03HABYMX METOIIB aHaI3y,
OCHOBHHM 3 SIKHX € TIOPIBHSUIBHUM aHaJi3 4acoBO BiJJaJIEHUX MEPIIOTBOPIB — Tpa-
renii B. Illexcmipa Hamlet (1599) 1 Macbeth (1605) Ta ix pi3HOYacOBUX yKpaiH-
CBKUX PpEeTpPaHCIALIN, MPOIEMOHCTPYBAlO BIUIMB KpPEaTHBHOI 1HIMBIIyaJbHO-
CTi mepekiagada, copMoBaHOi B PI3HUX ICTOPUYHUX YMOBax, Ha BHOIp cTparerii
nepexnany. [lepeknasn Bina3epKanoe KpeaTuBHY MOCTaTh MepeKiaiada, Horo ecre-
TAYHI ¥ CyCHUIbHI TOTIISAIN, BIAMIHHI BiJl MOIJISIAIB aBTOpa opuriHany. JlocraTHpo
JMIIE NEKITbKOX cTOpiHOK mepekianiB T. OcbMauky 3 HOro eKCIpecuBHO HAacHUde-
HOIO0, TMHaMi4HOI0 MoBoto 4H [1. Kyrmima 3 #ioro HemoBTOPHOIO JOMECTHKAITIEIO Ta
OpraHiuHO BIUIETCHOIO B MEPEKIIa]] HAPOJAHOI OCHOBOKO a00 SICKPABOIO CTHIHLOBOIO
EKCITPECIEI0 HAPOJTHO-PO3MOBHO1 YKpaiHChKoi MOBH JI. ['pebiHkM 3 MpoCcTOpiuHUMH
JIEKCUKO-TpPaMaTUYHUMH KOHCTPYKLISMHU, a0 MOOAYNTH B HUX 1HIUBIIyalbHI Kpea-
THBHI TOCTATi epeKIaaadiB. YKpaiHChKa MOBA BOJIOJII€ HaI3BUYATHO OaraTum repe-
KJIQJAbKUM 1HCTPYMEHTAapieM, SIKUH JoIoMarae CTBOPIOBATH MOBHOIIHHI Xy0XKH1
MepeKIIaiv, I0 CTalOTh OPTraHIYHUMH ISl KYJbTypHU-pelumienTa. (s qocarHeHHs
BHCOKHX PE3yJbTaTIiB MiJ Yac peTpaHCIsALil XyI0KHBOTO TBOPY HEOOXiTHO mam’s-
TaTH, 0 KOKHA BiJJajieHa €rmoxXa MICTUTh YITKO OKpECJIeHl acolliamii y BUXiaHIH
KyJbTYpi, 1 BOAHOYAC TBOPUO 3aCTOCOBYBATH MPAKTHUHI JOCSTHEHHS HaMKpamux
MaiCTpiB YKpaTHCHKOTO MEPEKIIay.

Leit ornsig € nuie nepuM KPoKOM Ha IUISXY 0 OUTbII AeTaabHOro JOCi-
JOKCHHSI KpeaTuBHOI 0COOMCTOCTI TMepeKiaaada B KOHTEKCTI J1aXpOHHOT MHOXHWH-
HocTi nepeknaziB TBopiB B. Illekcmipa, BiigareHNX 3HAYHOIO YaCOBOIO IUCTAHIII€IO.
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